
Adatok a réti-sas természetrajzához. 
I r ta : Bá ró W i l d b u r g Aladár. 

A sast már a régiek a »madarak királyá«-nak nevez­
ték s kiváló nagysága, egész valójában impozáns, hatal­
mas vo l t a s kültekinteténél fogva — melyben az ar isz­
tokrat ikus fenség félreismerhetlen megnyilatkozása jut 
é rvényre : a hatalom sz imbol ikus kifejezését látták benne. 
Erős , horgas csőre, szigorú tekintete, éles fegyverei , a 
ka rmok s szárnyainak terjedelme valóban kiemel ik öt a 
szokot t madáralakok közül. 

A sólyomfélék (Falconidae) nemes családjához tar­
toznak a sasok is s köztük nagyságra nézve a legtekin­
télyesebbek. 

Négy nembe osztjuk a sasféléket (illetőleg a 
hazánkban honos fajokat) úgymint : 1. Aquila. 2- Cir-
caétus. 3. Haliaétus és 4. Pandion. A harmadik nembe 
ta r toz ik a mi réti-sasunk a Haliaétus albicillus L . 
(H . a lbic i l la L . , F a l c o a lb ic i l la L . , A q u i l a a lbic i l la L . , F . 
ossifragus G m . stb.). Hazánkban ez a l eggyakor ibb nagy-
fajtáju sas; erős, csak a végén horgas csőre, nagy széles 
szárnyai a keselyűkre emlékeztetnek, valamint e tekintet­
ben röpülése is e léggé j e l l e m z i ; de legkönnyebben fel­
ismerhető tol lat lan lábairól és mondhatjuk, hogy ha nagy 
sas kerül kezünkbe, a melynek csüde nem egészen tollas, 
akkor réti-sassal van dolgunk. Tol lazatáról kevésbbé ismer­
heti fel a laikus e fajt, mert épen ez az a sasfaj, amely 
színezetét leginkább változtatja a k o r r a l s a fiatal madár 
az öregtől annyira különbözik, h o g y az első látásra más 
fajnak tar thatnók; innét ered a sokféle elnevezése is. 

M a g y a r n e v e i : réti-sas (Lakatos) , fehérfarkú réti-sas 
(Dr. L o v a s s y és Lakatos) , csonttörö-sas (görögből for­
dítva), csonttörő harács (Hanák), halász-sas (németből), 
saskirály (a h o g y a véneket a nép nevez i (Lakatos) stb. 

Színezete t. i . a k o r r a l vi lágosodik: minél vénebb 
annál világosabb és megfordítva. Különben az 1—2 éves 
madárnál a fej, nyak, hát és farktollak sötét barnák, a 
többi testrészek szintén sötéten ta rkázot tak; a csőr fekete, 
tőben kékes szürke ; a lábak sárgák. A 3 — 4 éves madár­
nál a csőr és lábak viaszksárgák, a nyak világos sárgás 
színű, a farktol lak p iszkos fehérek, barnán fol tozottak 
különösen a végükön. Később, 7 — 8 éves korában, felölti 
azután a vén példányok mezét s ekkor felső testén vilá­
gos barnás, feje és n y a k a néha majdnem fehéres, sőt 
kivételesen t i sz ta fehér, a fark t i sz ta fehér s- csőre a 
viaszksárgából szinte fehérbe megy át. E z e n színezethez 
hozzájárúlólag akadnak o ly példányok is, amelyek felső 
testükön majdnem hermelinszerűen pettyezettek. Való­
színűleg innét vették a »saskirály« elnevezésüket. M i ( i -
den b i zonynya l ezek igen öreg, 50 - 100 éves himek. 

A méretekben szintén elég feltűnő eltérések vannak. 
A z általam megmért egy fészekről való legnagyobb és 
legkisebb réti-sas méretei a következők: 

körülh. 3—4 éves legn. 

Tes t hossza 93 c m . 
szárny hos sza 109 » 
röpülő szé lessége 240 » 
fark hossza 35 » 
csüd hossza 10-5 c m . 
közép újj hossza 10 » 
külső újj hossza 7 » 

körűlb..3— .4éves légk. . 

80 c m . 
íoo • ••» ' 
208 /•» 

32 ' » 
h , 10 . ' : ; » ..: . W J 

10 » 



köiűlb. 3—4 éves legn. | körülb. 3 -4 éves legk. (J). 
belső újj hossza 8 - 5 » 8 - 3 cm. 
hátsó újj hossza 8 » 8 » 
szájnyilás hossza 8.25 » 8 » 

A réti-sas igen elterjedt faj és az északi földtekén, 
Európában és Ázsiában majdnem mindenütt honos ; hazánk­
ban ez a leggyakor ibb sasfaj és különösen a nagyobb 

A fészkelési hely tekintetében ott, a hol nem hábor 
gatják, nem válogatós s sziklák közé, a földre*) vagy 
fára rakja fészkét. A sziklán való fészkelésnél csak annyi 
gondot fordít fészkére, hogy ezt s illetőleg tojásait és 
fiait a zivataroktól védje; csak kisebb ágakkal párnázza 
k i i lyenkor tanyáját. A földön csak mocsaras helyeken 
fészkel, ha a közelben alkalmas fát nem talál ; i lyenkor 

folyók mellett elterülő erdőket, vagy az erdős szigeteket I szárazabb helyen kellő mennyiségű nádat tör le fészke 
alá. K e d v e n c z tanyája azonban a magas f a ; nálunk a 
nagyobb folyók menti erdőkben, különösen a Duna-

*) Lakatos K . : „Természet tudományi K ö z l ö n y ' X I . köt . 
p a g . 154—155; t o v á b b á : „Magyarország n a p p a l i o rvmadara i " , 
p a g 63. 1882. 

kedvel i . 
Párosodáshoz és fészkeléshez életének 4- ik (Brehm 

szerint 7— 8-ik) évében fog. A párzás január hóban me^y 
végbe s ekkor a hímek között néha heves küzdelmek is 
történnek. 

F a r k a s n y o m o r . 
I r ta : Gozsdu Elek . 

C s a k e g y e t i s m e r t e m szemé lyesen , azt is m e g ­

sa jná l t am. S z o m o r ú , fé lénk k i s nád i f a rkas v o l t e z ; 

m é g te l jesen á r ta t lan t i s z t a farkas- lé lek. a k i m é g n e m 

ölt azért , h o g y é lhe s sen é s c s u p á n a v e r s é g á tka 

nehezede t t öt h ó n a p o s v a s t a g f a rkas - fe j é re . 

M i k o r ott A l i b u n á r o n , K a j t á r J e n ő b a r á t o m 

h o m o k o s udvarán a n a p o n sü tkéreze t t , v a g y a tere­

b é l y e s fa a la t t p o m p á s é t v á g y g y a l g ö r ö g d innyé t 

evett , a k á r v a l a m e l y i k k o m o n d o r - k ö l y ö k n e k nézhe t t e 

az ember . C s a k h a fölál lot t és m e g m u t a t t a e rős n a g y 

fe jé t , szé les nyaká t , p i c z i , fé lénk s á r g a szemei t , csapot t 

de reká t , fekete, s á r o s i rhájá t , lehete t t látni , h o g y ő a 

c son tos , száraz , v a d ku tyák fa j tá jából va ló . 

A k i s R o m u l u s t , m i n t aféle é lő ku r iózumot m e g ­

n é z t e m i n d e n k i , de n e m szere t te s e n k i . M é g a p o i n ­

t e r ek s e m sz ível ték , p e d i g m e n n y i r e b o l d o g v o l t ez 

a k i s fenevad , h a v a l a m e l y i k n e k m e g n y a l h a t t a az o r r á t ! 

E z e k a g ő g ö s a r i s z t o k r a t a vizs lák e g y s z e r ű e n utál ták 

őt és m e g t a g a d t á k b e n n e a vé r ségüke t . Pöf feszkedő 

u n d o r r a l menekül tek , h a a R o m u l u s k i c s i sz ivének 

s ze r e t e t éve l v a l a m e l y i k mellé a n a p r a aka r t feküdni. 

Rávakkan to f t ak , h a r a g a s z k o d á s á t h í ze lgő dörgö lőd-

zésse l a k a r t a t u d t u k r a a d n i és m o r o g v a , a f o g a i k a t 

m u t o g a t v a u g r o t t a k e l , ha ész revé t l enü l sikerűit n e k i 

v a l a m e l y i k h e z lopódzni , h o g y az o r rá t m e g n y a l h a s s a . 

A z ő p i c z i f a rkas l e lke e meghiúsu l t k í sé r l e t ek 

u tán m e g é r e z t e , h o g y a n a g y u r a s á g r a ju to t t vé r 

s ze r i n t va ló r o k o n a i n e m sz ive l i k , és c s ö n d e s , h imbá­

lódzó f a r k a s - k o c z o g á s s a l v a l a m e l y i k bozó tba húz ta 

m e g m a g á t , a h o l az tán a l ába i ra fektette n a g y fe jé t 

és s z o m o r k o d o t t . 

Há t tehet ő ró la , h o g y f a rka snak szü le te t t ? F o r ­

mája , t e s t é n e k e g é s z épülete , táplá léka , ruháza ta m i n d 

a r r a v a l l , h o g y ö k u t y a , valódi k u t y a és ime az em-



szigeteken (úgynevezett Senki-szigeteken) ahol a fekete 
nyár roppant nagyra nő, szokta fészkeit készíteni, még 
pedig e fák vastag elágazásaiban 15—20 méter magas­
ságban olyformán, hogy sem a kilátása, sem a szabad 
k i - és beröpülése akadályt ne találjon. I lyen helyeken 
gyakran lehet megtalálni fészkét, amelynek felépítéséhez 
gályákat, még karvastagságú ágakat is használ. 

A saspár évek hosszú során át használja ugyan­
azon fészket, s minden tavasszal újból és gondosan k i ­
javítja azt, miáltal évről évre nagyobbodik az. Ismertem 
oly nagy fészket is, amelybe egy tizenhat éves legény 
belefeküdt és belefért, úgy hogy alulról megláthatlan vala. 

Márczius elején tojik az anyamadár, 2—3 tojást, 
melyeken 5 hétig ül. A hím néha felváltja élete párját a 
kiköltésben. H a a költés idejében a tojót ellövik, akkor 
a hím elhagyja a fészket és a to jásokat ; ha azonban 
már fiai vannak, akkor azokat tovább eteti és felneveli. 
F ia ika t a legnagyobb odaadással ápolják, különösen amed­
d i g azok k i c s inyek ; addig a tojó a fészkén is hál, hogy 
a kics inyeket az áprilisi éjszakák hidegétől és az esőktől 
óvja ; a hím pedig a közelben, valamely megfelelő fán ül, 
mind ig egy ugyanazon a helyen (s ezt az alatta fehérre 
festett földről könnyen fölismerhetjük.) Naptölkeltekor 
elhagyja háló helyét, hogy zsákmányt keressen; 7—8 óra­
k o r reggel visszatér fiait etetni és a fojót felváltani. A 
déli órákat mindketten a fészken töltik el, délután pedig 
ismét fölváltva vadásznak. 

F i a i t a legkülönbözőbb állatok húsával táplál ja; a 
Duna-szigetek és mocsaras vidékek közelében egyik fő-
tápláléka a hal és a teknősbéka, minthogy ezekhez leg­
könnyebben jut. A réti-sas fészkekben találtam ezeken 
kivül mindenféle emlős állatok részeit, patkányt, nyulat, 
kutyát s tb ; sokféle kacsát, ludat, búvárt stb. 

G y a k r a n hallottam, hogy a réti-sas a teknősbéka 
húsához akképen fér, hogy e pánczélos csuszó-mászót a 
magasba v i s z i s onnét sziklára ejtvén összetöri (innét a 

ber , h a ő a m a g a f e l e l ő s s é g é r e s z a b a d o n él, f e n e v a d ­

n a k n e v e z i és h a f o g s á g b a ju t , ku r iózumnak t e k i n t i . 

A vé r r o k o n a i n e m s z i v e l i k és a t e r e m t é s m i n d e n 

e g y é b , ná láná l g y á v á b b n é g y l á b ú ál la t ja i s z o n y a t t a l 

érzi m e g m é g a sz imat já t is . 

V a l a m i k e g y e t l e n b a l v é g z e t ö t v a d n a k h a g y t a ; 

m i g a r o k o n s á g e g y j ó r é s z e az e m b e r h a t a l m á b a 

k e r ü l t és ot t az tán a szel idi tő cz iv i l ízácz ió , pusz tán 

c sak a s z a b a d s á g á r án v i t t e , fe j lesztet te ő k e t a p o i n -

t e r s é g magas l a t á ig . 

A fa rkas m e g m a r a d t annak , a m i v o l t é v e z r e d e k 

előtt . J ó l l a k o t t s á g á b a n ember - és á l la tkerülő , félénk, 

ü ldözöt t v a d n a k , é h s é g b e n v a k m e r ő , ha ta lmas , félel­

mes erejű, k ö r m ö s be s t i ának . 

A z e m b e r e v ő pápua és az a n g o l g e n t l e m a n — 

a fa rkas és a j ó l n e v e l t p o i n t e r e g y v o n a l o n h a l a d ­

tak. A l e g a l a c s o n y a b b f o k o n a sa j á t f a j t á jának a 

m e g é r é s e , a l e g m a g a s a b b f o k o n á t l ag + 14° R . me l l e t t 

Hanák által használt »csonttörő harács« neve). A régi 
írók mondják, h o g y Pl in ius csodálatos módon halt meg, 
ugyanis a sas annak kopasz fejét fényes kőnek nézte és 
reá ejtette prédáját — ugyan nem zúzódott össze a 
tekenős béka, de P l in ius koponyája hasadt meg. É n szám­
talan teknős békát találtam sasfészekben, részben egészen, 
részben félig megdézsmálva — de azt tapasztaltam, hogy 
a sas áldozatát nem töri össze, hanem azt a körmeiben 
tar tva oldalt kezdi ki és a fejét lábát kitépvén, k i szed i 
a húsát is. A z öreg sasok szeretnek bőségben élni és 
fiaikat is így ta r t ják ; fészkek kiszedése alkalmával ren­
desen találtam 4 — 8 kacsát vagy szárcsát azokban. Ebből 
kiszámíthatjuk körülbelül, hogy egyetlen egy saspár fiaival 
költés idejében mennyi t fogyaszt el e szárnyasokból — 
de el is képzelhetjük, a fészeknek mi lyen bűze van, mert 
a maradékok abban v i s sza maradnak. 

A fiatal sasok júniusban hagyják el a fészket, mint­
egy két hónapig az öregek felügyelete alatt vadásznak 
és éjszakára betérnek ismét fészkökbe. Nyár vége felé 
elhagyják szülőhelyüket és többed magával bebarangolják 
a vi lágot ; mintegy két évet töltenek el halászattal, 
vadászattal s egyes helyeken néha hetekig sőt hónapokon 
át tanyáznak, ami leginkább attól függ, mennyire kecseg­
tetik a he ly i v i szonyok és nem háboríttatnak-e ? 

M a d a r u n k legkedveltebb tápláléka mindenekfelett a 
hal , amelyet szálkástól-csontostól fogyaszt el. Nehézkes 
testalkotásánál fogva azonban korántsem oly ügyes halász, 
mint rokona , a halász-sas (Pandion haliaétus), azért 
gyakran nem szorítkozik csupán csak arra, hogy ő maga 
halászsza k i prédáját a vízből, hanem ismerve kisebb 
rokonának hanyagságát és békésebb természetét, ettől 
szedi el a prédáját s addig űzi, a m i g az átengedi neki . 
N e k e m az Aldunán hosszú ottlétem alatt sokszor vol t 
a lkalmam a réti sast megfigyelni amint vadászott, de 
halászni csak ott láttam, ahol mocsarak és vizáradások 
száradóban vo l t ak ; ott a halak a poshadt vízben gyak ran 

m i n d i g j ó l l a k o t t g y o m o r és s z a b á l y o z o t t t e m p e r a ­

m e n t u m . 

I g e n , á t l ag + 14° R . ! 

D e m i k o r a d e l i b l a t i s i v a t a g h o m o k j á t m é t e r e s 

hó bor í t j a és m i k o r a b i r k a n y á j a k , a k o r d á k és a p r ó 

m a r h á k a t a r a c z k l e g e l ő k r ő l b i z t o s k a r á m o k b a t aka ­

r o d t a k és a s z e g é n y , é h e s fa rkas n e m v e h e t i íöl az 

é le t -ha lá l h a r c z o t az ö rvös k o m o n d o r - a t y a f i s á g g a l , a 

j u h á s z o k és k a n á s z o k fü tyköse ive l és m i k o r m é g 

sú lyos s ebek á r án s e m j u t h a t e g y fa la thoz — mi t é r 

a v é r e n g z ő h a j l a n d ó s á g , a v a d k e g y e t l e n s é g , a v a k ­

m e r ő b á t o r s á g , a s zemes ü g y e s k e d é s , a b i z t o s szag lás 

és a m e s s z e l á t á s a d o m á n y a ? 

A k ö v é r g ü r ü - c s a l á d o k földépületei , a h ö r c s ö g ö k 

ka lássza l k ibé le l t m a g t á r a i m é l y e n és m e l e g e n a m a g a s 

h ó alat t tel jes b i z t o n s á g b a n v a n n a k . 

A h a v o n b a n d u k o l ó n y u l a k a t a n y á k h o z húzód­

tak — és a de rmesz tő h i d e g b e n n i n c s sz imat . 



felszínre jönnek s annyira el vannak gyengülve sok eset­
ben, hogy könnyen- megkerí thetők; az ilyeneket fogdossa 
k i a m i réti sasunk. 

Barátom, : B . báró megfigyelte a következőt : egy 
igen szigorú tél alkalmával, a j é g oly vastag volt, hogy 
igen sok hal belepusztult a sekély vízben; kitavaszodás­
kor bárom fiatal rét i-sas állandóan, több hétig, ott a víz 
körül tartózkodott és a döglött bűzlő halakból élt. 

• . Á dögre minden időszakban jön a réti-sas, ez egyik 
főtápláléka akkor is, ha már rothadásban van. Ser tés­
dögön azonban sohasem láttam, pedig erre elég a lka lom 
volt, különösen az utolsó években a szerb határon, ahol 
a sertésvész következtében a sertések szanaszét minden­
felé hevertek. 

• . Még nem r i tka nálunk ez a sasfaj, sőt helyenkint 
elég g y a k o r i is — azonban előreláthatólag, meg vannak 
számlálva az ő napjai is hazánkban és egyrészt a foly­
tonos üldözéstetések, amelyek kártevéseinek természetes 
következményei, másrészt a vizeknek szabályozása és 
lecsapolása előbb-utóbb k i fogják szorítani avifaunánkból. 

A kakuk-hal. 
H o g y édes v ize ink e legközönségesebb, de annál 

érdekesebb • életmódú pigmeusának e nevet adtam, azt 
hiszem teljesen indokolt . 

Indokolt egyrészt azért, mert ikráinak gondozását 
és kiköltését az anya-állat, vagyis az ikrás, kakuk mód­
j á r a más édesvízi állatra, a békateknőre, vagy balatoniasan 
szólva a «béka-kanál»-ra (Unia pictorum) bízza; indokolt 
a madarakkal való összehasonlítás másrészt azért is, 
mert ivás idején a hím állatka, vagyis a tejes, oly gyönyörű 
nászruhát ölt magára, hogy az édesvízi halak kolibrijá­
rtak, vagy akár élő szivárványának is elnevezhetnők. 

A z i rodalom e kis halat szivárványos öklének, vagy 

díszpontynak nevezi , (Rhodeus amarua), a balaton-mel-
léki halászság keserű ízű húsa miatt pedig «keserű hal» 
néven ismeri . 

Hüvelyk Maty ink , mely rendesen 5—6 cm. hosszúságú, 
7 cm.-nél nagyobbra minden igyekezete mellett sem nő meg, 
a pontyok nemes, nemekben és fajokban gazdag családjához 
tartozik, ugyanazon családhoz, melyben akváriumainknak és 
kisebb halas tavainknak annyira dédelgetett, kínai eredetű 
aranyhala is helyet foglal. 

Nemesnek mondottam e családot halászati szem­
pontból, mert igen sok neme és faja nagyon ízletes 
húst szolgáltat a konyhára. Tágabb értelemben nemesnek 

tartok különben minden halat, mert nem viselkednek 
nyárspolgáriasan és nem úsznak soha az áramlattal, hanem 
mindig az ellen. A nem elvből, hanem inkább a ragadozó 
fogak hiánya miatt vegetáriánus életet folytató családnak 
legtöbb képviselői valóságos óriások kis halunkhoz képest, 
oly vegetáriánusok azonban mindezek, melyek a hús­
eledeltől csak akkor tartózkodnak, ha hozzá nem jut­
hatnak. 

H a késő őszszel sűrű szákkal tavakban, folyókban, 
vagy vízi növényekkel benőtt patakokban halászgatunk, 
bizonyára a legtöbb helyen ráakadunk apró kárászok és 

A h ó m á r r é g e n e l temet te a l e h u l l o t t v a c z k o r t 

é s vadkör té t . Ü r e s , kegye t l enü l ü res m i n d e n . 

D e azér t f ö n s é g e s f é n y e s s é g b e n , h i d e g p o m p á ­

b a n r a g y o g a c s i l l a g o s ég . H a l v á n y k é k e s v i l á g o s s á g 

n y u g s z i k a m e g d e r m e d t h a v o n . A hók r i s t á lyok pa rány i 

j e g e c z e i m i n t h a sz ik ráznának . A messze nyú ló s íkság 

fölöt t .az élet k e g y e t l e n e l l e n s é g é n e k , a t é lnek fagyasz tó 

lehe l le te áramlik a l i g ha l lha tó félelmes z izegésse l . A g y i l ­

k o s szé lnek az e g y h a n g ú z e n é j e á lomra, ö rök á l o m r a h i v . 

A n a g y p u s z t a s á g o n az é l e tnek s e m m i 

j e l e , c sak a k iéheze t t f a rkas m e l e g p á r á j a látszik, 

a m i n t rövid időközönk in t l é l e g z e t e t vesz . A f e n e v a d 

m e r e v m o z d u l a t l a n s á g b a n áll és figyel, m a j d voní tan i 

k e z d r émesen , h o s s z a n . S í r , p a n a s z k o d i k és e p a n a ­

szát h o s s z a n e lnyúj t ja . A borzasz tó h a n g o k k é t s é g b e ­

esés t , a halál félelmét fejezik k i . K á r o m o l j a a k e g y e t ­

l e n földet, a szüle tését , az e g é s z te remtés t . K ö n y ö r g é s , 

á tok , őrület , v e l ő t r á z ó r é m e s fá jdalom v a n a re t te-

petes h a n g o k b a n . 

A c son tos , száraz , nagy tüde jű t e lhe te t l en fene­

v a d az éhhalá l t érzi. 

A z é h s é g l e r á g j a a s z e g é n y állat i z m a i t ; m e g ­

őrjíti azt a k i c s i fa rkas- le ike t és k é t s é g b e e s é s é b e n szét tépi 

é s fölfalja a s a j á t fiait é p p e n úgy, m i n t a h o g y mege t t e 

U g o l i n o d e l l a 

G h e r a r d e s c a p i ­

sa i f ő n e m e s a 

m a g a g y e r m e k é t 

a b b a n a re t tene­

tes t o r o n y b a n . É s 

m i k o r a l e g e r ő ­

sebb e g y e d ü l ma­

r a d , h a t a l m a s 

k ö r m e i v e l e l k a ­

p a r j a a h a v a t és 

enn i k e z d i és e sz i 

a k ő v é f agyo t t 

j é g h i d e g földet. 



pontyok társaságában ezekre az érdekes, de kevésbbé 
ismert _ halacskákra is, melyeket rendesen nagyobb halak 
fiatal ivadékainak tart a laikus közönség. 

A l a k r a nézve a m i kis l i l iput ink . az ismertebb halak 
közül, leginkább egy fiatal kárászhoz hasonlít. Színe 
rendes körülmények között ezüstös, csak a háta zöldes­
barna. H a azonban az ivás ideje alatt — április és május 
hónapokban — nézzük meg, i lyenkor a hím a szivár­
vány színeit ragyogtat ja magán. A színek közül az aczél-
kék és violaszín leginkább kirínak; a test hátsó részén 
smaragdzöld oldalsava igen élénk; • a mel l és hasi részt 
szép narancs szín díszíti; a hát- és alsó sörényúszó kar-
minpiros fekete szegélylyel. 

A nőstény szí­
nezetében nem áll 
be oly jelentékeny 
változás, de ikrá-
záshoz más je l leg 

tünteti k i . A z 
ivás alatt egész 
tojócső fejlődik k i 
nála, mely a na­
gyobb példányok­

nál 40 — 50 mm. hosszúra is megnő és a fark-
úszót is túlhaladja. Újabb időben észlelték és egyes 
búvárok kísérletileg be is bizonyították, hogy a nőstény 
tojó csöve segélyével ikráit a békateknő szílványlemezei 
közé rakja — és a békateknőre — mint egy dajkára — 
rábízza a peték gondozását és kiköltését. Valóságos kakuk 
tehát a halak között. 

Hát a többi ívó halnak nincsen tojó csöve és csak 
egyesegyedül a mi kis keserű halunkat akarta a Teremtő 

talán éppen kicsinységeért egy oly 
sajátságos és jeles sze rvve l kár­
pótolni ? 

Ismeretes, hogy az összes többi 

halak ikrájukat sekély, a nap hevétől könnyen felmele­
gedő, úgynevezett széivizekbe, vízinövények leveleire, 
v a g y kövekre rakják le, de erre a czélra semmiféle külön 
szervük nincsen. 

A z ivásra készülő hal mind lényeges változáson 
megy keresztül. 

E k k o r a legbékeszeretőbb czivakodóvá, a legrestebb 
élénkké, a ragadozó természetű közönyössé válik kínálkozó 
zsákmánya iránt. E z e n időszak ösztönzi, hogy vándor­
útra keljen — a tengerből a folyamokba és a folyamok­
ból a tengerbe úszszék. A z ivás ideje alatt ébred fel a 
halban a szülői szeretet, némelyiknél a fészekrakási képes­
ség, egy szóval egész lényök mintegy átváltozik, sőt ez 
alkalommal néhány faj még különös nászruhát is ölt 
magára. Leg több hal annyira elveszíti ezen idő alatt még 
a szokásos óvatosságát, hogy majdnem kézzel meglóg­
hatjuk őket. N e m hiába mondja a közmondás: «a szere­
lem vak» — mert igazságát még a néma hidegvérű 
halak is bizonyítják! 

A z anyaállat a legnagyobb körültekintéssel és gon­
dossággal keresi k i ikrái számára a legalkalmasabb helyet. 
Gondossága annyi ra megy, hogy készebb elpusztulni , 
mintsem nem alkalmas helyre lerakni ikráját. H a azonban 
ikráit lerakta és a fölötte úszó hím tejével megtermé­
kenyítette, a legtöbb anyahal ikrái további gondozásával 
és a kikel t apró ivadékkal éppen semmit sem törődik. 

Különös és bizonyára mindnyájunk előtt íeltűnő, 
hogy a szülői szeretettel és az i k r a további gondozásával 
csak rikán találkozunk a halaknál. D e még különösebb, 
hogy a mely halfajnál e je lenséget észlelték is, mindig a 
hím állat végzi egyedül ezen kötelességet. Önkénytelenül 
is eszembe juttatja e viszás állapot azt a kaján gyanút, 
hogy vájjon a mi kongresszusainkon emánczipácziót kereső 
nőink nem innen lesték-e el a némi tekintetben ferde 
nézeteik alapját ? 

Sajátságos valami az is, hogy e különben túlter-

Gondolatok. 

- G O E T H E nyomán. -

T e r m é s z e t ! — Körülvesz és magába 
fog la l — tehetetlenek v a g y u n k belőle kilépni 
és tehetetlenek, mélyebben be lé je ha to ln i . 
Kéretlenül, intetlenűl vesz föl minke t nap i 
körforgásába s t ovább hajtja m a g á t velünk, 
a m i g elfáradtunk és karjaiból kiesünk. Ö r ö k k é 
új a l ako t t e remt ; ami itt van , még soha n e m 
v o l t ; ami m e g vo l t , többé nem lesz — m i n ­
den új s még i s m i n d i g a régi . 

Közvetlenül benne élünk s barátai vagyunk . 
Szüntelenül beszél hozzánk s nem árulja el 
nekünk t i tka i t . F o l y t o n o s a n hatás t g y a k o r o ­
l u n k reá s még sincs ha ta lmunk fölötte. 

A természet minden. Z o r d o n és gyöngéd, kedves és bor­
za lmas , erőtlen és hatalmas. M i n d i g benne van minden . M u l t a t 
és jövőt nem i smer . A je len az örökkévalóság neki . J ó s á g o s . 
M i n d e n művével dicsérem őt. B ö l c s és csöndes. S e m m i l y e n 
magyaráza to t nem tépünk le róla, a jándékot nem d u z z o g u n k k i 
tőle. Cselszövényes, de j ó czélokért és l e g j o b b , cselét észre nem 
venni . Ő egy egész s mégis m i n d i g befejezetlen M i n d e n k i n e k 
e g y sajá tos a lakban mutatja magát . E z e r névbe s forrásba re j t i 
magá t — s m i n d i g ugyanaz . Beléál l i tot t engem, ő fog engem k i 
is vezetn i . B á r h o g y bánik is el ve lem, művét nem fogja gyűlölni. 

A természet az ember egész lényére hat, m i n t h o g y minden 
érzékéhez s z ó l ; képzelőtehetségét je len tékeny , nagy, élesztő 
a l a k z a t o k k a l árasztja el ; akaratának vaserős határokat je lö l , 
mia la t t bensőleg azt megerősí t i és megszilárdítja ; tartós ha l lga t ag -
sága műve l ; nagy , egyszerű, de törvényszerinti s a végte lenbe 
nyúló hatásai éltető gondo la toka t ébresztenek bennünk; változ-
ha t lan eseményeinek körforgása j ó t é k o n y egyensúlyban tar t 
m i n k e t ; szépsége, mit pazar szeretettel h int szerte u ta inkon , a 
g o n d o k s a mélabú ránczait simítja e l arczunkról — nagysága 
sajá t m a g u n k o n túl r agad minket . 



termékenységgel megáldott állatosztálynak is vannak 
meddő alakjai, melyeket jól konzervált testükről és h ig­
gadtságukról könnyen felismerhetünk az izgatott termé­
szetű és az ivás közben lesoványodott társaik között. 

N e m analógia, hanem alapos megfigyelések alapján 
állíthatom a gyengédebb nem megvígasztalására, hogy az agg­
legények száma náluk sokkal tekintélyesebb, mint nálunk. 

De térjünk vissza keserű halunkhoz, mert különben 
a meg nem fejthető és valóban keserű sociológiai kér­
désekbe találunk belebonyolódni. 

Ivás alkalmával az izgatott mamácska az iszapba 
elrejtőzött békakanál fölött először tótágast áll, hogy jó l 
megfigyelhesse azt a helyet, ahová a lerakás pillanatában 
megmerevedő tojó csövével ikráját el ke l l helyeznie, azután 
hirtelen megfordul és igyeksz ik petéit a megfigyelt helyre 
jut tatni . 

A z izgatottság ráragad nagyon természetesen élete 
párjára — a papára — is, mely közvetlen közelében tar­
tózkodik és i lyenkor legszebben ragyogtat ja magán a 
szivárvány színeit. 

H a az anyahalnak sikerült a béka-kanál belső kopoltyú-, 
vagy szilványlemezei közé jut tatni az ikráit, az apahal 
azonnal rábocsájtja tejét és megtermékenyíti azokat. 

M o s t a gondos szülők egészen kimerülten a vízi 
növények közé pihenni térnek, de ottani tartózkodásuk 
alatt is bizonyos félszet árúinak el és ijedezők, — mintha 
nem ió fát tettek volna a tűzre. A hím ez alatt szín­
pompáját csaknem teljesen elveszíti, a nősténynek pedig 
a tojó csöve zsugorodik össze. 

Pár nap múlva ismétlődik a leirt érdekes jelenet. 
Felkeresnek ismét egy békateknőt, hogy ott is elhelyez­
hessenek egy pár ikrát. S így tart ez az egész ivás ideje 
alatt, áprilistól júniusig. 

A béka-kanál belső kopoltyúlemezei között található 
halikrát már több, mint száz év óta ismeri a tudo­
mány, anélkül azonban, hogy csak sejtette volna is, melyik 
haltól ered és hogyan kerül oda. Későbbi fáradságos vizs­
gálatok alapján, melyeket legnagyobbrészt akváriumokban 
tartott halakon végeztek, kimutatták, hogy a béka-kanál 
külső kopoltyúlemezei között saját petéit jószántából 
őrzi és gondozza , belső kopoltyúlemezei közé meg a 
keserű hal lopja be ikráit. 

H o g y e halpigmeusnak ikrái a béka-kanál belső 
kopoltyúlemezei között a lehető legjobban meg vannak 
védve és a szükséges friss vízre a gazda-állat lélegzése 
folytán állandóan szert tesznek, az bizonyos. 

A béka-kanálnak úgylátszik csak egy kis kényel­
metlenséget okoznak a hívatlan vendégek, de ártani nem 
ártanak egészségének, mert ugyanolyan életmódot folytat 
tolakodó vendégeinek szerencsés eltávozása után is, a 
minőt a »szíves házigazda* korában folytatott. 

A r r a a kérdésre, hogy miért tűri el a békakanál, 
h o g y kopoltyúlemezei közé rakják e hívatlan vendégek 
ikráikat, talán legjobban így felelhetnénk: mert kénytelen 
vele. N e m tud ellene semmit tenni a tehetetlen, fejnél­
küli állat. Hiába csukná be i lyenkor teknőit, mert azon 
a helyen, hol a tojócső behatol, nem zárnak teljesen és 
ha zárnának is, nem elég élesek arra, hogy olló módjára 
levághatnák e merész állatkák tojócsövét. A z ivás befe­
jezése után már néhány órával a tojócső egy a l ig észre­
vehető szemölcscsé fejlődik vissza. 

Arról, hogy e keserűhalak a békakanálnak bármely 
viszontszolgálatot teljesítenének, nem tud semmit a tudo­
mány. H a i lyesmi ismeretes volna, nem volna korántsem 
oly különös e jelenség, mert hogy érdekközösségből a 

legkülönfélébb állatok társulnak egymással, arra számos 
példát ismerünk az állatországból. 

H o g y miért nem rakja a keserű hal is a többi 
halak szokása szerint ikráit — e kérdésre amerikaiasan 
egy másik kérdéssel felelek. 

Miért nem készít magának fészket a többi mada­
rak módjára a kakuk és miért rakja le tojásait kiköltés 
és felnevelés végett más kisebb éneklő madarak fészkébe ? 
A tudomány erre sem tud ugyan egész határozottan 
felelni, de annyit mégis ismer már e madár életmódjáról, 
hogy nem teszi ezt kényelemszeretetből, hanem azért, 
mert csak oly hosszú időközökben ( 6 — 8 nap) képes 
egyik tojását a másik után lerakni, hogy az elsők már 
életképességüket elveszítették akkor, a mikor a könnyel­
műség hírében álló madár az utolsó tojását lerakva, a 
költés nehéz, de édes munkájához foghatna. 

H a tehát a csapodárság e szimbóluma számolva e 
körülményekkel, tojásait mindig oly kisebb, más madár­
nak a fészkébe csempészi, mely nemsokára költeni kezd, 
eljárása nem hogy megrovást érdemelne, hanem azt 
hiszem dicséretre méltó, mert utódairól gondoskodik, 
habár a természet meg is tagadta tőle, hogy kisdedeit 
önmaga költhesse k i és nevelhesse fel. 

Vájjon nem hasonló körülmények késztetik-e a mi 
kis halacskánkat erre a sajátságos és kivételes életmódra ? 

H o g y tojócsövét az anyahal a gondviseléstől azért 
kapta, hogy a rovarok hasznos íürkészeinek módjára 
ikráit a nehezen is hozzáférhető, de lehető legalkalmasabb 
helyre rakhassa, az kétséget sem szenved. Ismert dolog, 
hogy a nagy természetben általában csak szükséges szer­
vekkel találkozunk, czifrálkodásnak, vagy hiábavalóságnak 
itt helye nincsen. 

Bebizonyított tény, hogy a keserűhal egy pár ikráját 
az egyik, másokat bizonyos szünetelés után egy másik 
békakanálba rakja. Száz békateknő közül hatvanban 
bizonyára megtaláljuk a 3 mm. hosszú és 2 mm. széles, 
sárga, kásaszerű ikrákat; egyben-egyben mintegy negyve­
net. H o g y ezek nem mind egy időben és egy anyától 
kerültek ide, amellett az ikrák különböző fejlettségi foko­
zatai szólanak. 

M o s t még csak az a kérdés marad hátra, miért 
rakja a keserű hal ikráit a békakanál kopoltyúi közé ? 

Több mint valószínű, hogy ő sem teszi azt kénye­
lem-szeretetből, mert sokkal kényelmesebb vo lna ránézve, 
ha többi társai módjára a v izek hullámaira bízhatná féltett 
kincsét és nem kellene felkeresnie az iszapban rejtőzködő 
békateknőt. H a ikrái a sekély vízben is kikelnének és a 
kikelt ivadékok sorsa annyira-mennyire biztosítva volna 
— bizonyára nem jutott volna neki osztályrészül e kivált­
ságos szerv, mert protekciót a természet igazsága 
nem ismer, ez csak az emberi társadalomnak kóros 
fattyúhajtása ! 

E g y i k búvárnak a megfigyelései ar ra engednek követ­
keztetni , hogy e kis fürkésző halnak — mert ennek is 
nevezhetném — azért szorulnak ikrái a békakanál daj­
kaságára, mert oly fejletlenül hagyják el azt a többi 
halakhoz képest, hogy hosszabb ideig még védelemre 
szorulnak, akár mint az erszényes emlős állatok rendjé­
nek idétlen koránszülött fiai. 

Lehetséges az is, hogy haltörpénk ikrájának kike­
léséhez sokka l több friss levegőre van szüksége, mint a 
többi halak ikrájának, azért keresi fel egy élőállatnak 
lélegzőszervét. 

Bárhogyan is álljon a dolog, a kakuk tojásainak és 
a keserűhal ikráinak lerakása és sorsa között a hason-



latosság annyi ra szembeötlő, hogy a kakukha l elnevezést 
nem csak indokoltnak, hanem jel lemzőnek is tar tom. 

H a vízi növényekkel felszerelt, homokos, kavicsos 
alzatú tágas akváriumokba teszszük a keserűhalakat, 
csakhamar megszelídülnek és megbarátkoznak az ember­
rel . Első napokban ugyan félénkek és csak éjjel bújnak 
elő rejtekhelyükből, a v i z i növények közül. Pá r nap múlva 
azonban már nappal is elhagyják rejtekhelyüket és szíve­
sen elfogadják a kenyérmorzsát, ostyát, hangyabábot 
(hangyatojás) apróra metélt nyers szív- és húsdarabkákat. 
Éhségüket az által árulják el, h o g y a víztartóban úszó 
minden idegen testet a legnagyobb alapossággal meg­
vizsgálnak, úgyszólván megelemeznek. 

H a ételhez jutnak, náluk is csakhamar beköszönt 
a kenyéririgység és sajátságos, hogy leginkábbb a lágy­
szívű mamák árulják el nagymérvű önösségüket. 

M i n d e n feléjük közeledő társukat fejükkel eltaszítani 
igyekeznek és ha ez nem használ, nek i i ramodnak és úgy 
űzik el . 

Jókedvükben kedélyesen hajhászszák is egymást 
és o lyan ugrándozásokat v isznek véghez, hogy födetlen 
akváriumokból a vigyázatlanabbak nem egyszer az élet­
módjuknak legkevésbbé megfelelő száraz talajra kerülnek, 
sőt életükkel lakolhatnak pajzánságukért. Különben, ha 
még idejekorán észreveszszük, nem történik nagyobb baj, 
mert nem kényesek, hanem ellenkezőleg keményéletű 
halak, melyek hideget és meleget egyaránt könnyen eltűr­
nek, sőt a szárazon is hosszabb ide ig élni képesek. 

Fogságban hamarabb ívnak, mint a szabadban és 
ha élő békakanalat is tar tunk az akváriumban, már már-
czius közepén megfigyelhetjük a kakukhalak leírt érdekes 
életjelenségeit egytől-egyig. H a a haltartóban békakanál 
nincsen, márczius elején az egyik a másik után csakhamar 
elpusztul . 

Érdekesnek tar tom végre felemlíteni, hogyan ju to t ­
tam először keserűhalak birtokába. E g y malomárok 
tócsává szélesedett vizében sűrű szákkal apró halakat 
akartam fogni, de nem sikerült. A molnár szándékomat 
megértvén, egy igen érdekes fogási módszert mutatot t 
be nekem. E g y nagy rostának a belső oldalát lisztpéppel 
sűrűen bevonta és azt egy hosszú póznára tűzve, kő 
segélyével, a víz alá sűlyesztette. 

E g y félórai várakozás után a molnár a rostát h i r ­
telen felemelte és • csakugyan több apró halacska vo l t 
benne, köztük egy pár keserűhal is. Ráadásul a szíves 
molnár e sajátságos halfogásnak magyarázatát is adta. 
A z o n a he lyen ugyanis, hová a rostát tettük, s zok ta a 
molnár naponként cselédjeivel nagyszámú te jesköcsögje i t 
és lisztesedényeit k imosa tn i és az apró halak ezt úgy 
megjegyezték maguknak, h o g y néha még a mosóleányok­
nak kézben levő edényeibe is betolakodtak, mert látták, 
hogy azok nem bántják őket. A hálót illetőleg a szakot 
úgy látszik ismerik, v a g y talán megijedtek tőle, mer t 
mihelyt azza l feléjük közeledtünk, azonnal szétfutottak. 

Kicsinysége, szívós élete, szép színe és érdekes 
életmódja ajánlják a nagy Ba la ton e legkisebb magyar 
halár, hogy állatkedvelők haltartókban, akváriumokban 
— mint díszhalat — gondozzák, mert nem túlzott 
Brehm-nék azon állítása, h o g y színpompára és érdekes 
életmódra nézve fölülmúlja az anny i ra kegyel t kínai ere­
detű aranyhalacskákat is.. 

Vutskits György dr. 

T é l i á lmot a lvó állatokról. 

N e m csak az ember életében, hanem az á l la toknál is a 
nélkülözések és szenvedések időszaka a tél , egyrész t azért , mer t 
megvon ja tőlük a j ó t é k o n y meleget , másrész t mer t a lka lmat s e m 
ad n e k i k a r ra , h o g y a belső meleget fentartó táplálékot könnyen 
megsze rezhessék . A z éhezőt bánt ja l e g j o b b a n az Is ten h idege . 
Miután té len át a növényzet s emmi t ápanyago t n e m te rem s az 
éret t gyümölcs és használható g y ö k é r v a g y hasznavehetet len 
v a g y p e d i g hozzáférhetet len, i g e n sok ál lat n e m ta lá lná m e g 
az életéhez szükséges feltételeket, h a a te rmészet n e m gondos ­
kodnék e g y uj fajta Nóe-bárkájáról — a téli á lomról . 

I g e n s o k állat a lusz ik téli á lmot , m e l y e k a legkülönfé lébb 
ál la tcsoportokhoz tar toznak. A mada rak közül egye t l en egyet 
sem ismerünk, m e l y téli álmot aludnék, s a m o c s a r a k b a n alvó 
fecskék c s a k u g y a n a z á lom országábó l valók. A z emlősök közöt t 
a z o n b a n már t öbbe t találunk o lya t , m e l y tél i á lmot a lusz ik . A 
hörcsög é léskamrá jában fekszik, m e l y n e k ki járásai t n a g y szakér­
t e l emmel be tömte , összehúzódva, akár a te tszhalot t , l é l egze te i g e n 
lassú, szívverése r i t k a és gyenge . L a n g y o s a b b időben felébred 
s előre beszerzet t kész le téből vesz egy k i s t áp lá lékot magához . 

A k o m o r b o r z t i sz ta , puha l o m b b a l kibélel t odújában 
fekszik , n e m eszik semmi t s ha odúját o d a is h a g y j a egyszer -
ké tszer , a r ra a szomjúság készt i , különben ősszel összeszedett 
há j a táplálja. 

A sündisznó ősszel , m i k o r a l evegő hőmérsék le t e 0 C°-ra 
leszáll, e g y b o k o r tövében üreget váj magának , l o m b o t h o r d 
bele s mielőt t tél i á lomra ha j t aná fejét, j ó l be takaródzik . Küdiger 
megf igye l t i l y sündisznót, m e l y egy l o m b g o m o i y a g b a a szó 
szo ros ér te lmében b e v o l t f agyva . H a bot jával ér intet te , n e m 
adott hangot , h a n e m kissé j o b b a n összegomolyodo t t , ha s z e m ­
héját felemelte, az ismét b e c s u k ó d o t t ; h a a m m o n n i a k o t t a r to t t 
or ra alá, fejét elfordította u g y a n , de fe l n e m ébredt . Lé l egze t e 
i g e n lassú vo l t , s néha k i is maradt . Miután haza vi t te , a m e l e g 
szobában nyúj tózkodni kezdet t , ásított , p i s l o g v a n3'itotta szemeit , 
s j á r á s a eleinte b i zony t a l an , t án torgó v o l t . 

A pele ok tóbe rben a l sz ik e l ; kövek közöt t v a g y o d v a s 
fában tölti a telet, l a n g y o s időben felébred, de h idegebb idő 
beálltával i smét e la lsz ik . A marmotáról i g e n sokat i r t ak már, 
e légséges , h a csak felemlítjük. A denevérek u g y a n o t t a lszanak, 
a h o l nyáron is rendesen napközben tar tózkodni s zok tak . Vérük 
hőmérsékle te egészen 4 C is leszáll . 

A reptil iák m i n d a n n y i a n téli á lmot alvó á l la tok . A k ígyók 
és g y i k o k fa lhasadékokban v a g y a l o m b a la t t ; békák , s z a l a ­
mandrák a tó iszapjában töltik a telet. I s z a p b a n cson t t á fag3'ott 
békát , m e l y a m e l e g b e n ismét magához tért, n e m egysze r 
f igye l t ek m e g . * 

A tél i álmot alvó r o v a r o k száma megszámlá lha ta t l an . A 
peték i g e n j ó l tűrik a h ideget . A lárvák rendesen különféle 
gyümölcsökben , m a g v a k b a n ta lá lnak menedéke t a h i d e g el len. 
Ki fe j le t t r o v a r o k fában, fakéreg, m o h a alatt , a földbe ásot t apró 
l y u k a k b a n , kövek alatt stb. húzódnak m e g , a n n y i r a m e g d e r m e d v e , 
h o g y szo rosan testükhöz húzott vég tag ja ik hamarább törnek e l , 
min t sem kiegyenesednének, p e d i g h a rálehelünk, v a g y m e l e g 
he lv ' ségbe h o z z u k az állatot , rög tön j ó l érzi magá t . 

A z a lsóbb rendű állatok, p l . a különféle pocso lyákban élő 
apró rákfélék, ke rekes férgek, m é g külön is g o n d o s k o d n a k fajuk 
fentar tásáról a l e g e r ő s e b b h idege t j ó l tűrő u . n . téli pe ték által , 
me lyeknek b u r k a i g e n v a s t a g . 

A legalsóbbrendü in fuzor iumok , m e l y e k n e k szervezete 
á l ta lában csak egye t len sej tből áll, azál tal menekednek m e g az 
elpusztulástól, h o g y télire burkot készí tenek m a g u k n a k s abban 
töl t ik nemcsak a h i d e g telet , de a forró nya ra t is . 

Kertész Kálmán dr. 
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L e p k e - p i g m e u s o k . 
A k. m. Természet tud. Társula t 

állattani szakosztályának október 
hav i ülésén bemutatta Abafi Aigner 
Lajos a budapest i lepkegyüjtemé-
nyek ama érdekes példányait, a 
me lyeke t a Iepidopterologusok »pig-
meus« névvel jelölnek. E z e k törpe 
pillangók, amelyek az illető fajt j e l ­
lemző és rendes nagyságát nem­
csak, h o g y el nem érik, de meg 
se közelítik. I lyen törpe - állatok, 
habár mind ig r i tkaság számba 
mennek, a legkülönbözőbb állat­
fajoknál találhatók és kivált a 
pillangóknál igen szembeötlő ez a 
rendellenes je lenség. 

Különösen azok az állatok törpülnek 
el, amelyek egyéni íejlődésük korában 
nagy szükséget szenvednek. A pi l l an­
góknál — amint az előadó igen érde­
kesen kifejtette — leginkább a hernyót 
gyötrő éhség, a nagy szárazság, mely a 
hernyók tápnövényeit elhervasztja, és az 
élősdi rova rok okozhatják az egyének 
eltörpülését. 

Ujabb időben, tudjuk, a lepidopterolo­
gusok, ha csak lehet, nem gyűjtik csu­
pán a már repülő pillangókat 
gyűjteményeik számára, hanem 
inkább az illető fajok hernyói­
nak és bábjainak összeszedé-
sére törekednek, amelyeket az­
után lehetőleg kedvező körül­
mények között ->nevelnek« ad­
dig , míg az elsők bebábozódnak, 
utóbbiakból pedig a kész p i l lan­
gók kikelnek. A z i lyen p i l lan­
gók egészen frissek, épek, h i ­
bát lanok; »ex larva«-nak neve­
z ik ezeket ; ellenben a szabad 
természetben többnyire repülés 
közben gyűjtött pillangók g y a k ­
ran már kissé kopot tak, tépettek, sokszor a l ig 
hasznavehetők; a gyakor lo t t lepidopterologus, 
a k i épen o lyan kényes mint a tojás-gyűjtő, 
a legtöbb esetben megkülönbözteti az >-ex 
larva« pillangót a hálóval vagy másként gyűj­
tött példányoktól. 

Épen mert a pillangók »nevelésére* adták 
magukat, azért a fajok életmódjának tanul­
mányozására is kellet t gondot fordítaniok 
miközben ismét számos érdekes j e l enség 
fiziológiai és biológiai magyarázatához 
gyűjtötték az adatokat és az eltörpülés 
okainak megismerésére is jutot tak. 

H o g y különösen éhezés következtében 
jönnek létre a törpe pillangók, azt a gyűj­
tők jó l tudják s g y a k r a n szándékosan éheztetik 
is a hernyókat ; szegények közül ekkor a l eg­
több elpusztul , ha nem kapják a rendes táplálé­
kot és a kellő időben; mások elkorcsosodnak, 
hibás és satnya lepkékké válnak; de : néha, nagy 

Papilio Machaon L . $ 

Oeneria dispar L. Cj . 

— de nagyon apró törpe-pillan­
gókká lesznek. 

Abafi Aigner Lajos következő 
érdekes megfigyelését is köz l i : 
1896. június 3-án Csepel-szigetén 
gyűjtögetve, számos Thais poly-
xena hernyót találtam o t t ; közülök 
néhányat haza vi t tem, de a legtöb­
bet ott hagytam, h o g y maga a 
természet gondoskodjék azok fel­
neveléséről. Öt héttel későbben 
(július 5-én) ismét oda rándultam 
k i , h o g y most a bábokat gyűjt-
hessem össze, amelyek kikeltése 
már semmi gondot nem okozot t 
vo lna , — azonban nagy meglepeté­

semre még most is csak hernyókat lel tem 
ott, ped ig számításom szerint már csupán 
csak bábokat kellett vo lna találnom. 
Feltűnt nekem azonban első tekintetre 
is, h o g y e hernyók n a g y o n elkényszere-
dettek, s tényleg, m i n d elszáradt növé­
nyeken ültek. A forró, száraz időjárás 
elhervasztot ta tápnövényeiket, éhségtől is 
szenvedtek, s bár a növények újból 
kihajtottak, a friss hajtásokhoz már nem 
nyúltak. H a z a vi t tem néhány i lyen her­

nyót, hogy leendő sorsukról 
tudomást szerezzek. O t t h o n sem 
ettek már, még elvergődtek egy 
ide ig , aztán legtöbbjük mégis 
bebábozódot t ; e bábokból na­
g y o n rendetlenül keltek k i a 
lepkék s va lamennyi a rendesnél 
jóva l apróbb és világosabb volt , 
amiben az olaszországi példá­
nyokhoz hasonlítottak, amelyek 
valószínűleg hasonló körülmé­
nyek következtében fajulnak el . 

A hernyókban g y a k r a n talál­
hatók élösdiek, más rovarok , 
különösen legyek és fürkésző 

darazsak lárvái ; ezek ha nagyobb számban 
élősködnek a hernyókban, akkor tönkre is 
teszik azokat , de néha csak elsatnyulásukat 
okozzák, v a g y pedig ritkán p igmeusok lesznek 
belőlük. 

Különösen o ly rovar-fajoknál, amelyek időn­
kin t túlságosan elszaporodnak, tapasztal juk azt, 

h o g y hosszabb-rövidebb idő múlva, rendesen 
néhány év alatt, ismét megfogynak ; szinte 
mondhatnók, hogy turnusok szerint sza­
porodnak el és gyérülnek ismét. A turnusok 
vége felé azután rendesen mindenféle para­
ziták és kórok pusztítják el a lepkéket s 
lehet, h o g y ezzel is j á r az egyéneknek 
elkorcsosodása és törpéknek keletkezése. 

A z itt bemutatott lepkefajok természetes nagy­
ságban fotografáltattak le és egy-egy rendes 
nagyságú példány mellett egy-egy pigmeust tün­
tetnek fel. 

Számos faj pigmeusai t vol t a lka lmunk látni, 
ritkán, rendes alakú, rendes színezésű, arányos Oeneria dispar h ^ . amelyek közül csak az érdekesebbeket adjuk közre. 



Pieris Crataegi L . <J. 

A M . N e m z e t i Múzeum, 
valamint a budapest en-
tomologusok gyűjtemé­
nyeiben számos i ly ab­
normális lepkepéldány 
található, amelyek kö­
zül a legérdekesebbeket 
Abafi A. Lajos, Dr. 
Uhryk Nándor, Uhl 
Károly és Ulbrich Ede 
gyűjteményeiből kivá­
lasztot tuk és nekik kö­
szönjük, hogy azokat itt 

bemutathattuk képek­
ben is. Va lamenny i kö­
zött az Oener ia dis par 
L . faj nőstényeinél leg­
feltűnőbb a különbség, 
mindamellett ennél is 
a törpe példány ma­
gán vise l i a fajt jel lemző 
minden bélyegét. L. 

Deilephila Euphorbiae L . Cj . 

A P R Ó B B KÖZLEMÉNYEK. 

Kitömöt t emberek . A z állatok kitömése régi idő 
óta gyakoro l t a to t t ; igaz ugyan, a régebben kitömött álla­
tok csak torzképei az élőknek, mert a kitömés úgyszólván 
tudománynyá (Taxidermia) csak az utóbbi időben fejlődött, 
mikor egy-egy jó i sikerült darab «megszólalásig* hason­
lít az eredetire. Kevésbbé ismeretes azonban, hogy em­
bereken is megesett ezen megtiszteltetés, így akarván 
őket az utókor számára megörökíteni. A z 1796—1808 . 
időközben többször tömtek k i embereket, de nem talán 
a «legsötétebb Afrika» belsejében, mint mindenki hajlandó 
volna elhinni, hanem a művelt Európa kellő közepében. 
A z első halandó, k i ezen kétes hírre szert tett, S o l i m a n 
A n g e l o volt, az akkor i időben Bécsben városszerte ös-
meretes személyiség, k i a legmagasabb körök barátságával 
dicsekedhetett. Származásra nézve egy afrikai fejedelem 
fia v o l t ; gyermekkorában rabszolgakereskedők kezeibe 
esett, s mint rabszolga Messinában, L o b k o v i t z Keresztély 
György herczeg birtokába ment át, k i akkor iban császárja, 
V I . Károly, nevében megszállta vol t Szicziiiát. Rendkívül 
intelligens, bátor és szép (a Galla-törzshöz tartozott) em­
bernek mondták, k i hősiesen harczol t az olaszországi 
háborúban. Gazdája halála után végrendeletileg L i c h t e n -
stein W e n z e l herczeghez került, kinek azonban más 
fogalmai voltak az emberi jogró l és szabadon bocsá­
totta őt. D e So l iman mégis Lichtenste in herczegnél 
maradt, k inek társaságában nagy utazásokat tett. Későb­
ben Bécsben letelepült s annyi ra megnyerte a társaság 
tiszteletét, hogy II. J ó z s e f császár is méltatta társalkodá-
sára. T i t o k b a n meg is nősült, egy Chr is t iani , szül. W e l l e r -
mann nevű özvegyet vévén feleségül. Leánya Jozefina, 
Feuchtersleben udvar i tanácsos neje és későbben az ösmere-
tes osztrák költőnek, Feuchtersleben Ernes t bárónak lett 
anyja. Sol imant 1796-ban november 21-én az utczán 
gutaütés érte és nyomban meg is halt. Egész B é c s saj­
nálta a rendkívüli embert és Ferencz császár azon óha­
jának adott kifejezést, hogy Sol imant az általa alapított 
természetrajzi gyűjtemény (Naturalienkabinet) részére töm­
j é k k i . Családja engedett a magas kívánságnak és a 

t i ro l i származású Tha le r Keresztély Ferencz , szobrász, 
meg lett bízva a munka végrehajtásával, a melyet a leg­
nagyobb megelégedésre el is végzett. Se lyem függönyös 
üvegszekrényben ott díszlett So l iman a «Naturalienkabi-
net»-ben és egész B é c s oda sereglett bámulni. De S o l i ­
man nem maradt a «Naturalienkabinet» egyedüli kitömött 
embere. 1798-ban oda került egy 6 éves néger leányka, 
melyet Mária K a r o l i n a nápolyi királyné parancsára 
tömtek k i s melyet nevezett királyné unokaöcscsének, 
Ferencz császárnak ajándékozott. Ké t évvel későbben, a 
schönbrunni állatkertben mint állatápoló alkalmazott 
volt mulatt, A n g i o l a Mihály halt el s a velenczei szár­
mazású A g n e l l o F i l i p p által tömetett k i , még pedig teve 
hátán örökítették meg, jobb kezében döfésre felemelt 
lándzsával. Ennél még impozánsabb vol t az 1808-ban 
elhalt és ugyanakkor kitömetett Hammer J ó z s e f nevű 
néger, ak i fehér turbánjával és vörös meg kékre festett 
strucztollakból álló övével, harczias pózban mindenkit 
elragadott. E z e k vol tak a bécsi «Naturalienkabinet* k i ­
tömött emberei. N e m tudni miért, de valószínűleg mégis 
csak felülkerekedett az emberi érzés és a jobb izlés, ezen 
szegény kitömöttek egy szép napon a nevezett «Natura-
lienkabinet» padláshelyiségére vándoroltak, ahol azután 
addig maradtak, míg 1848. okt. 31-én B é c s bombáztatása 
alkalmával a lángok martaiékává lettek. — Azóta Euró­
pában embereket nem tömtek k i . (March R. után.) — Emlí­
tésre méltónak tartjuk, hogy a nagy franczia forradalom 
idejében a gui l lo t inen elvérzettek (volt bőven!) bőrét 
kidolgozták, hogy olcsó bőrre szert tegyenek. A férfiak 
bőrét a zergebőrnél jobbnak találták, míg ellenben a női 
bőrt legfeljebb nadrágtartókra és apróságokra lehetett fel­
dolgozni . (Hi r t l , Anatomie.) K. R. 

Elő lámpák. A z állatország sok mindenfélével látja 
el az embert. Ruházati és tápláló anyagok, dísztárgyak 
s sok egyéb az ipar- és művészetben használható dol­
gokat egyenesen az állatország szolgáltatja. A kérődzők 
fagygyújából készülnek a gyertyák s így közvetve vilár 



gításra is szolgálnak ezen állatok. D e bizonyára eredeti 
gondolat vol t egy állatot egyenesen lámpának fölhasz­
nálni, mint ezt a Fa rő i szigetek lakói a Szt.-Péter mada­
rával (Thalass idroma pelagica) teszik. E z egy apró, csak 
14 cm. hosszú sirály-féle madárka, mely különben még 
arról is nevezetes, hogy a legkisebb vízi-madár. A z 
északi félgömb tengerein, különösen az A t l a n t i oczeán-
ban van elterjedve s rendkívül heves viharoknál a hajókra 
menekül. Sa já t ságos szokásuk, h o g y o ly közel lebegnek 
a hullámok felett, hogy lábaik mind ig a v ize t érintik s 
min tegy futnak a vizén. A z ango l matrózok, nem tudni 
miért, „mother Carey's chicken" (Carey anya csibéiVnek 
nevezik s némileg szentnek tartják őket, azt gondolván, 
h o g y a tengerbe fúlt társaik le lkei ezen madarakban 
laknak. A világért sem bántják őket, mert szentül meg 
vannak győződve arról ,hogy egy i lyen «csibé» nekmegölése 
a hajóra nézve végzetessé válik. E l lenben az említett 
szigetek lakói egyszerűen kanóczot húznak e madarak 
testén át, mert oly zsírosak, hogy ez meggyújtva addig 
ég, mígnem minden zsírt a madár testéből kiszívott. íme 
mi lyen sajátságos egy darab föld, ahol az emberek nem 
lámpát vásárolni, hanem lámpát fogni járnak. R. 

Fü löp Szász -Coburg-Gotha i h e r c z e g felső-baloghi 
birtokán (zárt vadaskertben) tartott vadászata alkalmával 
egy igen érdekes, abnormális színezetű, fehér szarvast 
ejtett zsákmányul, melynek fejét a hatalmas 16 ágú agancs­
csal együtt intézetünkben preparáltatja fali dísznek. 

Sze rkesz tő i üzenetek. 

E g y olcsó, már használt, de jó minőségű mikroszkóp 
eladó. Bőv . a szerk. 

Winschester . E g y egészen uj 6 lövetű ismétlő W i n c h e s t e r 
sörétes f egyver (cal . 12) eladó v a g y elcserélendő. Haj tó - és 
vizivadászatra ki tűnő. B ő v e b b e t a szerkesz tőség . 

A főváros közelében ( jó köz lekedés ) kitűnő v i z i vadászat 
kedvező feltételek mel le t t bérbeadó, esetleg t agok felvétetnek. 
B ő v e b b f e l v i l . a sze rk . 

K L . úrnak. A z »Uránia« B e r l i n b e n v a n ; részvénytársaság 
tu la jdona ; tudományos színház, a m e l y b e n különösen te rmésze t ­
tudományi lá tványos da raboka t adnak elő népszerűen ismertető 
módon és a közönség rendkívüli érdeklődése mel le t t . B u d a p e s t e n 
e g y hasonló vál lalat már keletkezőfélben vol t , de azután m e g ­
szűnt ; reméljük, h o g y idővel talán még i s létre j ön ; minden­
esetre igen elősegí tené a természet tudományi i smeretek terje­
désé t . — A Budai Könyvtár h iva ta los helyiségei a T o l d i F e r e n c z -
u t c z a i fővárosi iskolában v a n n a k . T e s s é k o d a fo rdu ln i . M e g é r ­
d e m l i a fiatal egyesület a támogatás t . A Pálmákért Egyesül-t 
czél ja a Ge l l é r thegy déli le j tő jén egy nagyszabású ker te t nagv 
üveg-palotával , mula tóhelyekkel s tb . te remteni . T e s s é k tagúi 
j e l en tkezn i . Részlet , f e l v i l . a d a t i tk . h iva t a l : E rzsébe tkőrú t 10. sz. 

B . S. úrnak. N e m közölhet jük. 
Több kérdezó'sködőnek. A szoba-akvár iumok berendezésé­

ről szóló ú tmuta tásokat már l egköze lebb fogjuk közzéadni . 
B . K . dr. úrnak. T u d j u k , n a g y hatása v o l t a c z i k k n e k 

mindenfelé ; köszönjük szíves f igyelmét. 
S. M . úrnak. A z ál latok pszichológiá jával n a g y o n kevesen 

f o g l a l k o z n a k ; f iatal tudomány . 

S. dr. úrnak. Mindenese t r e . Tiécsben is fogunk kiáll í tani, 
mer t tudunk konkurrálni a külfölddel s sz ívesebben is állítunk 
k i külföldön, mer t ott j o b b a n tudják prepará tumainkat m e g ­
becsülni . M o s t is az arany-érmet kaptuk a brüsseh világkiállí­
tás erdészeti csoportjában kiállított készítményeinkért, u g y a n ­
azokért , a m e l y e k t ava i a m i l l e n n i u m i kiál l í táson m i n d e n elismerés 
nélkül marad tak . 

V . K . tanár úrnak. N e m ajánl juk azt a készüléket . 
D r . L e n d l A d o l f intézete v e s z friss á l l apo tban (nyúzatlanúl) 

k i töméshez a lka lmas , szép, nagy medvéket , h iuzoka t , n a g y saso­
ka t , n a g y füles bag lyoka t , vadmacskákat , nyest , nyusz t , v i d r a 
és egyébb szőrmés á l la tokat . Vasút i gyorsárúként , i l le tő leg pos tán 
küldendők be. 

Tanulóknak karácsonyi ajándékul i g e n szén lepkegyűj te­
mények (üvegfedeles nagy skatulában, c somago lássa l együt t 7 
frért) kaphatók intézetünkben. 

P . Didón a l k a l m i díszműve : »A tudomány Isten nélkül« 
(III. kiadás) feláron kapható díszkötésben l'40 frtért (vagy 
5 sacr.) Dr. Somogyi Aladár prém. tanárnál, Bpest, József-
körút 43. sz. 

Dr. Csuday J e n ő e g y e t e m i magán taná rnak »A m a g y a r o k 
tör ténelme« czimű művét a m a g y a r sajtó^ a legkedvezőbben 
fogadta . E mű (2 kötet , n a g y 8-ad, 6 i i v , Árpád és I. F e r e n c z 
Józse f lovasképével [ M o r e i l i fametszete] díszes lé lbőr kötés) 
b o l t i ára 12 frt l eend ; a k i k a szerzőnél rende l ik m e g (Bpes t , 
József -körű t 19. II . , 4.) a z o k 9 frt 60 krért por tómentesen kapják. 

K — y , Órisáp. F e g y v e r - t e c h ú k u s munkatársunk talán már 
legközelebb s z a k c z i k k b e n fog f o g l a l k o z n i a k i s - és nagykal iberű 
söré tes f e g y v e r e k k e l . A Pieper f egyve r már rég elkel t . 

á/férelem. 
elférjük, méltóztassék e füzetet, ha nem tetszik azt megtartani, illetőleg előfizetni reá, 

valamelgik érdeklődő ismerősének átadni. — aWz előífzetési pénz (3 frt. évenkinfj dr. £endl 

cfldolf intézetének küldendő ((Budapest, 11, donáti-utcza 7) lehetőleg az e füzetben mellékelt pósía­

utaháng felhasználásával. — aíanintézetek levelezőlappal évi számlájokra rendelhetik meg e 

folgóiratot. — afférjuk az előífzetési mielőbb, h0fff] a füzetek szétküldésében zavar ne támadjon. — ^tlj előfizetési 

megrendeléseknél megküldjük a már eddig megjelent füzeteket is. 

101.1)1 LAJOS 
könyvkereskedése 

a j án l vadásza t i 

m ű v e k e t és k é p e k e t , 

s z i n t ú g y i s k o l a i 

k ö n y v e k e t II., Fó'-utcza 2. 

A z ö s s z e s Leuckar t -Ni tzsche- fé le 
á la t tan i fa l i t á b l á k ( fe lhúzva, fa-
l é c z e k k e l , m a j d n e m új , j ó ál la­

p o t b a n ) o l c s ó n e l adók . 
Köz. felv. a Szerk. 



Telivér pedigrees-Vizslálr. 

A n g o l Po in te r , A n g o l Setter, I r i sh 
Set ter , G o r d o n Setter , Szálkásszőrű 
német, Símaszőrű német, Gr i f fon . 

Kaphatók : 

F Ó N A G Y J Ó Z S E F - N É L 

B U M A P K S T 1 , 

V _ D Károly-körút 5. szám. Q. / 

Kitűnően idomítva 
200 frttól feljebb ; kölykök 50 frt. 

Ugyanott megrendelhető: 

T ó i t a g v Ijpi-zslaiclc-mitása 
~ c z i m i l könyv 3 forintért. 

B u d a p e s t , M u z e u m - k ö r u t 7. s z . 
9 

i l l l f 
GYÓGYSZERÉSZ, 

D R O G U A Ü Z L E T - T U L A J D O N O S 
ajánl: 

Turistáknak, vadászoknak és gazdáknak 
mindenféle 

\m és gazdasági szereket. 

21 p a r á b t ü D e g g y á r r u t á r a 

(Söröcj 3stoán 
Suöapest, Kossuth, Sajosai. 15. 

f}engeEÜi>egefet, gyüjtöünegefet, 

mtfrosjfopi 

tárgy- és fe&őlemesefet stb. 

Dús uálas5tc ' f . 

4^-= Ifitünö minőségben. —-

0 cs. és k i r . F e n s é g e 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G 

udvari szállitója, 

O cs. és k i r . F e n s é g e 

J Ó Z S E F Á G O S T F Ő H E R C Z E G 
kamarai szállitója 

és 

O k i r . F e n s é g e 

F Ü L Ö P - S Z Á S Z - C O B U R G - G O T H A I 

H E R C Z E G 
s z á l l í t ó j a . 

D r . L E N D L A D O L F 
műegyetemi magántanár, kép. középiskolai 
tanár, a m. nemz. múzeum volt tisztviselője, 
számos bel- és külf. egyesület tiszt., örök., 

választm. v. rendes tagja, 

P R A E P A R A T O R I U M A É S 

T A N S Z E R K É S Z I T Ő I N T É Z E T E 

BUDAPEST, 

II. k e r . , D o n á t i - u t c z a 7. s z . 

Budapest, 1892: arany-érem. 
Delireczen, 1894: elsőrendű állami érem. 

Lelpzlo, 1894: díszoklevél. 
Lembero, 1894: elismerő oklevél. 

Zenta, 1895: első arany-érem. 
Moszkva, 1896: e. ezüsl-érem. 

Budapest millenniumi kiállítás 1896: 2 éréin. 
Liidenscbeld, 1897: ezüst-érem. 

Brüssel , 1897: arany-érem. 

Legmagasabb és magas elismerések. 

A Vallás- és Közoktatási, a Földmivelésügyi 
Minisztériumok és Budapest 

Székes Főváros Tanácsának ajánlásai. 

A Magy. Nemz. Múzeum és Európa 
elsőrangú múzeumainak szállitója. 

C s . és k i r . udv. fegyverműves 

j<IRNER J Ó Z S E F 
az olasz király O Felsége udv. szállítója. 

B U D A P E S T ] 

RAKTÁR : IV., SZERVITA-TÉR 2. 
GYÁR : VII., RÓZSA-UTCZA 7. SZÁM. 

Kitüntetések: Ferencz József rend. lov.; 
arany-koronás érdemkereszt; Pest, 1842: 
ezüstét*em'; Pest, 184fi: aranyérem; Lon­
don, 1851: érem; a m. orsz. iparegyes, 
ezüst díszérme 1872 ; Bécs, 187:1: halad, 
érem ; Székesfehérvár, 1879 : aranyérem ; 
Triest, 1882 : aranyérem; M. orsz. kiáll. 

1885 : jurytag. 

A fegyverek pontos belővéseért kezes­
ség ; meg nem felelő fegyverek 14 napon 

belül becserélhetők. 
Choke-bore csövek 5—10 frttal drágábbak. 

Levelek a raktárba czímzendők. 

URSITS „Cascara-Sagrada-bora" 
a 3 s z i v védjegygyel . 

Emésztési zavarok, aranyér, makacs székreke­
dés, idült gyomor- és bélbajok ellen legjobb 

a világon. 
/ üveg 4 korona. 

Főraktár: „ U R S I T S " gyógyszertára 
Budapest, VIII., Rákóczy-tér. 

Ugyanitt kapható a világ bármely lapjá­
ban hirdetett gyógyszerészeibe vágó 

»külonlegesség< 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássif-uti 30. sz. 
E l v á l l a l : 

flsphalt b u r k o l á s t , 

szárazzátételt. 

V i d é k r e i s s z á l l í t 

asphaH--art]?agoí 

l e g o l c s ó b b a n j ó t á l l á s m e l l e t t . 

D r . L E N D L A D O L F i n t é z e t é b e n m e g r e n d e l h e t ő k : 
Kohaut, A M a g y a r o r s z . M a d a r a k m e g h a t á r o z ó k ö n y v e , 2 frt. — Lakatos, T e r m é s z e t i és Vadász ­
k é p e k , 2 írt. — Lakatos Vadászh i t , k ö t v e 2 frt. — Lakatos Vadásza t i és Madarásza t i E m l é k e i m b ő l , 
3 frt. — Lakatos M a g y a r o r s z á g n a p p a l i o r v m a d a r a i , T 5 0 frt — Thanhoffer. A M i k r o s z k ó p és 

a lka lmazása , 3'60 frt. 

Iskolai könyvtáraknak számlára küldjük meg e müveket, másoknak utánvéttel vagy a pénz előleges beküldéseid 

Földbirtokosok figyelmébe: 

W £ " » Ü G E T Ő - V E R S E N Y L A P « K I A D Ó H I V A T A L A , B U D A P E S T , A R É N A - Ú T 3 6 / a . ~WB 

»A TermészeU szerkesztősége és kiadóhivatala: Budapest, II., Donáti-utcza 7. dr. Lendl Adolf intézete. 

Nyomatott Markovits és Garainál, Budapest, Lázár-utcza 13. 


